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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

[Eerweerde] Heer en Vriend;

twee drie spreuken van Thorhout:

dat en zal niet houden: 't is lijk een ei up een bolke. - of ook nog: lijk een hond up een holve deure.

ze kwekken 't lijk e kiekske up e plankski (up e barretji, zeggen ze te Brugge)

als de zwallems wederkeeren, zegt men te Zuyenkerke, dat ze aldus z[xxx]telen:

"o[s] [i]k deure ging ‘k had e beuterpotje en e smoltpotje, en os ik wêerekeerde 't was ol verswieteld en

verswoeteld en verturletuûut!”

Een foute in S. Eloy1  bl. 4. 2 kolomreke 8 moest aldus zijn:

"moeten afgeschaft worden. Nu nog is er eene groote reliquie van den heiligen bisschop, te Sweveghem; zij zit

in een zilveren ovaal enz."

nu is te Ramscappel een reliquiehamer die een ovaal is met hamertje erboven, volgens den fautiven tekst.

[Tournez S'il Vous Plaît]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

geef eens een artiekelke "tale" wa[ar] gij uitleg geeft van uwe schrijfswijze: katholiek, in verlenging katholike

zonder e achter de i. Men werpt op dat die i alleene de ì klank heeft dien men vindt in het woord is, in, vindt.

Ik beweer dat het met de i is gelijk met de a, e, o, u, die op ‘t einde van de lettergreep zelfs zonder verlenging

lang zijn Wel is waar dat men somtij[ds] (zie, tijdens enz) ie en ij of de i door e of door haar zelven i of j verlengd

op 't einde van een lettergreep vindt, doch dit gebeurt wel met de scherplange e en o van dubbel te zijn op 't

einde van de lettergreep.

'k en weet niet of ik in de waarheid ben: een woordetje van uwen uitleg zou mij toch zoo kostelijk voorkomen.

Adolf

......
1 Gaat over de Dagwijzer. In: Rond den Heerd: 3 (30 november 1867) 1, p.4.
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